
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      general


      


      Čísla
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        Číslovky
Telwoorden
      


      
        Číslovky základní
Hoofdtelwoorden
      


      
        
          	nula

          	nul nyl
        


        
          	jeden m, jedna f

          	een éjn
        


        
          	dva m, dvě f

          	twee tvéj
        


        
          	tři

          	drie drí
        


        
          	čtyři

          	vier fír
        


        
          	pět

          	vijf fejf
        


        
          	šest

          	zes zes
        


        
          	sedm

          	zeven zéjfə
        


        
          	osm

          	acht acht
        


        
          	devět

          	negen néjchə
        


        
          	deset

          	tien tín
        


        
          	jedenáct

          	elf elf
        


        
          	dvanáct

          	twaalf tválf
        


        
          	třináct

          	dertien dertín
        


        
          	čtrnáct

          	veertien fértín
        


        
          	patnáct

          	vijftien fejftín
        


        
          	šestnáct

          	zestien zestín
        


        
          	sedmnáct

          	zeventien zéjfəntín
        


        
          	osmnáct

          	achttien achtín
        


        
          	devatenáct

          	negentien néjchəntín
        


        
          	dvacet

          	twintig tvintich
        


        
          	dvacet jedna

          	eenentwintig éjnentvintich
        


        
          	dvacet dva

          	tweeëntwintig tvéjntvintich
        


        
          	třicet

          	dertig dertich
        


        
          	čtyřicet

          	veertig fértich
        


        
          	padesát

          	vijftig fejftich
        


        
          	šedesát

          	zestig zestich
        


        
          	sedmdesát

          	zeventig zéjfəntich
        


        
          	osmdesát

          	tachtig tachtich
        


        
          	devadesát

          	negentig néjchəntich
        


        
          	sto

          	honderd hondərt
        


        
          	sto dvacet

          	honderdtwintig hondərdtvintich
        


        
          	dvě stě

          	tweehonderd tvéjhondərt
        


        
          	tisíc

          	duizend dajzent
        


        
          	dva tisíce

          	tweeduizend tvéjdajzent
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	vijftienhonderddrieëntachtig fejftínhondərdríntachtich
        


        
          	milion

          	miljoen miljún
        

      


      
        Číslovky řadové
Rangtelwoorden
      


      
        
          	první, prvý

          	eerste éjrstə
        


        
          	druhý

          	tweede tvéjdə
        


        
          	třetí

          	derde derdə
        


        
          	čtvrtý

          	vierde fírdə
        


        
          	pátý

          	vijfde fejfdə
        


        
          	šestý

          	zesde zesdə
        


        
          	sedmý

          	zevende zéjfəndə
        


        
          	osmý

          	achtste achctə
        


        
          	devátý

          	negende néjchəndə
        


        
          	desátý

          	tiende tíndə
        


        
          	dvacátý

          	twintigste tvintichstə
        


        
          	třicátý

          	dertigste dertichstə
        


        
          	stý

          	honderdste hondərdstə
        

      


      
        Zlomky
Breuken
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	een half éjn half
        


        
          	jeden a půl

          	anderhalf andərhalf
        


        
          	třetina

          	een derde éjn derdə
        


        
          	dvě třetiny

          	tweederde tvéjderdə
        


        
          	čtvrtina

          	een kwart éjn kvart
        


        
          	tři čtvrtiny

          	driekwart dríkvart
        


        
          	pětina

          	een vijfde éjn fejfdə
        


        
          	šestina

          	een zesde éjn zesdə
        


        
          	sedmina

          	een zevende éjn zéjfəndə
        


        
          	osmina

          	een achtste éjn achctə
        


        
          	devítina

          	een negende éjn néjchəndə
        


        
          	desetina

          	een tiende éjn tíndə
        


        
          	setina

          	een honderdste éjn hondərdstə
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Groeten en aansprekingen
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Goedemorgen. chudemórchə
        


        
          	Dobrý den.

          	Goedendag., Dag. chudəndachˌ dach
        


        
          	Ahoj.

          	Hoi. hoj
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Goedemiddag. chudemidach
        


        
          	Dobrý večer.

          	Goedenavond. chudənáfont
        


        
          	Dobrou noc.

          	Goedenacht., Welterusten. chudenachtˌ velterystə
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Pardon... pardon
        


        
          	S dovolením.

          	Sorry., Pardon. soriˌ pardon
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Wacht u op mij? vacht y op mej?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Fijn om u te zien. fejn om y tə zín
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Lang niet gezien. laŋ nít chəzín
        


        
          	Jak se máte?

          	Hoe gaat het met u? hú chát het met y?
        


        
          	Jak se vede?

          	Hoe gaat het? hú chát het?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Hoe gaat het met uw gezin? hú chát het met ýu chəzin?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Hebt u een goede reis gehad? hept y éjn chudə rejs chəhat?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Hebt u het zonder problemen kunnen vinden? hept y het zondər probléjmə kynə fində?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	De reis was goed. də rejs vas chut
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Bent u hier al weleens geweest? bent y hír al veléjns chəvéjst?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Bedankt voor het vragen. bədankt fór het fráchə
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Het gaat goed. En met u? het chát chut en met y?
        


        
          	Jde to.

          	Het gaat. het chát
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Ik mag niet klagen. ik mach nít kláchə
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	U ziet er goed uit. y zít er chut ajt
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Meneer/‌Mevrouw... mənéjr/‌məfrau
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Dames en heren! dámes en héjrə!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Kennismaken
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Mag ik uw naam weten? mach ik ýu nám véjtə?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Hoe heet je? hú héjt jə?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Ik heet... ik héjt
        


        
          	Já jsem...

          	Ik ben... ik ben
        


        
          	Nejste pan...?

          	Bent u meneer...? bent y mənéjr?
        


        
          	Kdo jste?

          	Wie bent u? ví bent y?
        


        
          	Kdo je to?

          	Wie is dat? ví is dat?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Wie is die vrouw? ví is dí frau?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Kennen wij elkaar? kenə vej elkár?
        


        
          	Znáte se?

          	Kennen jullie elkaar? kenə jyli elkár?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Kent u mijn vrouw? kent y mejn frau?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Kunt u zich mij nog herinneren? kynt y zich mej noch hərinərə?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Hebben we elkaar weleens ontmoet? hebə və elkár veléjns ontmút?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Waar ken ik u van? vár ken ik y fan?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Sorry, ik ken u niet. soriˌ ik ken y nít
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Helaas kan ik me u niet herinneren. helás kan ik mə y nít hərinərə
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Mag ik me even voorstellen? mach ik mə éjfə fórstelə?
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Mag ik u mijn vrouw voorstellen? mach ik y mejn frau fórstelə?
        


        
          	Představíte mne...?

          	Stelt u mij voor aan...? stelt y mej fór án?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Kunt u ons voorstellen? kynt y ons fórstelə?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Maakt u kennis met... mákt y kenis met
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Dit is ‌meneer/‌mevrouw X. dit is mənéjr/‌məfrau iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Dit is mijn ‌man/‌baas. dit is mejn man/‌bás
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Dit zijn mijn collega's. dit zejn mejn koléjchas
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Aangenaam (kennis te maken). ánchənám (kenis tə mákə)
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Het was aangenaam kennis te maken. het vas ánchənám kenis tə mákə
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Het genoegen was geheel mijnerzijds. het chənúchə vas chəhéjl mejnərzejds
        

      

    


    
      general
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        Loučení
Afscheid
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Tot ziens. tot zíns
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Tot zo. tot zó
        


        
          	Ahoj!

          	Doei!, Doeg! dúj!ˌ dúch!
        


        
          	Měj se!

          	Het ga je goed. het chá jə chut
        


        
          	Tak zatím.

          	Tot zo. tot zó
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Tot morgen. tot mórchə
        


        
          	Sbohem.

          	Vaarwel. fárvel
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Doe hen de groeten. dú hen də chrútə
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Sorry, ik heb haast. soriˌ ik hep hást
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Ik moet ervandoor. ik mut erfandór
        


        
          	Nemám čas.

          	Ik heb geen tijd. ik hep chéjn tejt
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	We zien elkaar morgen om... və zín elkár mórchə om
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Laat iets van je horen. lát íc fan jə hórə
        


        
          	Zavolám ti.

          	Ik bel je wel. ik bel jə vel
        

      

    


    
      [image: ]


      Pozdrav při loučení


      Neutrální pozdrav při loučení je tot ziens. Nizozemština však dokáže přesně rozlišovat časový úsek, kdy je pravděpodné další setkání. Pokud se tedy loučíte s někým, s kým se znovu uvidíte za chvíli (řádově do jedné hodiny, např. po krátkém nákupu), řeknete tot zo. Jestliže je další setkání naplánované až za několik hodin, řeknete tot straks. Dalšími příklady mohou být fráze tot vanavond (uvidíte se dnes večer), tot morgen (zítra) nebo tot volgende woensdag (příští středu).
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        Přání
Wensen
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Proost! proust!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Gezondheid! chəzondhejt!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Gefeliciteerd! chəfelisitéjrt!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Veel geluk! féjl chəlyk!
        


        
          	Užijte si to!

          	Veel plezier (ermee)! féjl plezír (erméj)!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Veel plezier! féjl plezír!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Goede reis. chudə rejs
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Wel thuis! vel tajs!
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Kom gezond terug! kom chəzont tərych!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Gefeliciteerd (met je verjaardag)! chəfelisitéjrt (met jə frjárdach)!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Gecondoleerd., Mijn deelneming. chəkondoléjrtˌ mejn déjlnéjmiŋ
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Fijne paasdagen! fejnə pásdáchə!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Prettige kerstdagen! pretichə kerstdáchə!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Gelukkig Nieuwjaar! chəlykich níújár!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Leuk voor u! lök fór y!
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Succes! sykses!
        

      

    


    
      [image: ]


      Oslovení


      Nizozemština používá k oslovení stejně jako čeština tykání i vykání. Tyká se zájmenem jij/je, vykání vyjadřuje zájmeno u. Jij/je je neformální, vyjadřuje přátelství a důvěru. U znamená odstup a respekt, ale je také zdvořilostní formou oslovení.


      V současné době se v Nizozemsku používá spíše tykání. Tykají děti rodičům, studenti učitelům i zákazníci prodávajícím a naopak. Vykání je potom výrazem hluboké úcty. V Belgii se však s vykáním setkáte častěji.
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      Polibek na tvář


      Nizozemci se při setkání i při loučení třikrát líbají na tvář. Pokud tento zvyk nedodržíte, můžete čekat zvolání drie keer! - třikrát!
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        Porozumění
Begrip
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Pardon? pardon?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Pardon. Ik begrijp u niet. pardon ik bəchrejp y nít
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Ik heb u niet goed verstaan. ik hep y nít chut frstán
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Kunt u dat even herhalen? kynt y dat éjfə hərhálə?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Wat zei u? vat zej y?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	U hebt me verkeerd begrepen. y hept mə frkéjrt bəchréjpə
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Dat is een misverstand. dat is éjn misfrstant
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Er moet een verklaring hiervoor zijn. er mut éjn frkláriŋ hírfór zejn
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Kunt u dat uitleggen? kynt y dat ajtlechə?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Spreekt u ‌Engels/‌Duits/‌Frans/‌Spaans/‌Italiaans/‌Russisch? spréjkt y eŋls/‌dajc/‌frans/‌spáns/‌italjáns/‌rysis?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Ik spreek maar een beetje Duits. ik spréjk már éjn béjťjə dajc
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Kunt u alstublieft iets langzamer spreken? kynt y alstyblíft íc laŋzámər spréjkə?
        


        
          	Co to znamená?

          	Wat betekent dat? vat bətéjkənt dat?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Kunt u het nader omschrijven? kynt y het nádər omschrejfə?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Kunt u het voor me opschrijven? kynt y het fór mə opschrejfə?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Hoe spreekt men dit woord uit? hú spréjkt mən dit vórt ajt?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Begrijpt u mij? bəchrejpt y mej?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Ik begrijp het., Ik snap het. ik bəchrejp hetˌ ik snap het
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Hebt u het begrepen? hept y het bəchréjpə?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Is het nou duidelijk? is het nau dajdelək?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Aha!, Nu snap ik het. aha!ˌ ny snap ik het
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Sorry, ik snap u nog steeds niet. soriˌ ik snap y noch stéc nít
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Kunt u mijn (taal)fouten corrigeren? kynt y mejn (tál)fautə korižéjrə?
        

      

    


    
      general
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Verzoeken, bevelen en suggesties
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Kunt u me helpen? kynt y mə helpə?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Mag ik... (hebben)? mach ik... (hebə)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Kunt u me zeggen...? kynt y mə zechə?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Kunt u iets voor me doen? kynt y íc fór mə dún?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Kunt u me... aanraden? kynt y mə... ánrádə?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Kunt u het regelen? kynt y het réjchələ?
        


        
          	Rád bych...

          	Ik wou... ik vau
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Ik wou u vragen... ik vau y fráchə
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Zou u zo vriendelijk willen zijn om...? zau y zó frindələk vilə zejn om?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Zou het mogelijk zijn om...? zau het mouchələk zejn om?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Ik zou graag met... spreken. ik zau chrách met... spréjkə
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Ik zou graag een afspraak maken. ik zau chrách éjn afsprák mákə
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Kunnen we afspreken? kynə və afspréjkə?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Kunt u even wachten? kynt y éjfə vachtə?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Mag ik het lenen? mach ik het léjnə?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Mag ik me bij u aansluiten? mach ik mə bej y ánslajtə?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Haalt u me op? hált y mə op?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Wilt u mij alstublieft... aangeven? vilt y mej alstyblíft... ángéjfə?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Ik wou weten of... ik vau véjtə of
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Kunt u het (voor mij) uitzoeken? kynt y het (fór mej) ajtzúkə?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Sorry, ik heb... nodig. soriˌ ik hep... nódich
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Kan ik u helpen? kan ik y helpə?
        


        
          	Hledám...

          	Ik zoek... ik zúk
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Kunt u mij erheen brengen? kynt y mej erhéjn breŋə?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Het beste zal zijn... het bestə zal zejn
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Wilt u misschien...? vilt y mischín?
        


        
          	A co takhle...?

          	Wat vindt u van...? vat fint y fan?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	We kunnen bijvoorbeeld... (gaan). və kynə bəfórbéjlt... (chán)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Gaat u mee? chát y méj?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Als het u niet stoort. als het y nít stórt
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Is het erg als...? is het erch als?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Gaat u akkoord? chát y akórt?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Bent u geïnteresseerd? bent y chəintereséjrt?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Wilt u het zien? vilt y het zín?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Zal ik hem roepen? zal ik hem rúpə?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Weet u het zeker? véjt y het zéjkər?
        


        
          	Proč ne?

          	Waarom niet? várom nít?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Zoals u wilt. zóals y vilt
        


        
          	Budete muset...

          	U zal moeten... y zal mútə
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Wacht u even alstublieft. vacht y éjfə alstyblíft
        


        
          	Můžete jít dál.

          	U kunt naar binnen gaan. y kynt nár binə chán
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Binnen! binə!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Komt u binnen! komt y binə!
        


        
          	Odložte si.

          	Doe uw jas uit. dú ýu jas ajt
        


        
          	Posaďte se.

          	Ga zitten. chá zitə
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Doe alsof u thuis bent. dú alsof y tajs bent
        


        
          	Provedu vás.

          	Ik zal u rondleiden. ik zal y rondlejdə
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Wat kan ik u aanbieden? vat kan ik y ánbídə?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Wilt u iets drinken? vilt y íc drinkə?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Bedien u zelf maar. bedín y zelf már
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Tast maar toe. tast már tú
        


        
          	Chcete ještě?

          	Lust u nog wat? lyst y noch vat?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Laat ons alleen. lát ons aléjn
        


        
          	Jděte pryč!

          	Ga weg! chá vech!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Ga weg!, Hoepel op! chá vech!ˌ húpəl op!
        


        
          	Zmiz!

          	Rot op! rot op!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Bedanken en tevredenheid
      


      
        
          	Díky!

          	Bedankt! bədankt!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Hartelijk bedankt. hartələk bədankt
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Bedankt voor alles. bədankt fór ales
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Ik stel het op prijs. ik stel het op prejs
        


        
          	Není zač.

          	Geen dank. chéjn dank
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Alstublieft. alstyblíft
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Graag gedaan. chrách chədán
        


        
          	To je od vás milé.

          	Dat is aardig van u. dat is árdich fan y
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Dat had niet gehoeven. dat hat nít chəhúfə
        


        
          	Předem děkuji.

          	Bij voorbaat dank. bej fórbát dank
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Het bevalt ons hier. het bəfalt ons hír
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Het beviel mij hier heel goed. het bəfíl mej hír héjl chut
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	We zullen u aanbevelen bij onze vrienden. və zylə y ánbəféjlə bej onzə frində
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	We zijn niet echt tevreden met (de diensten)... və zejn nít echt təfréjdə met (də dínstə)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	We vinden onze kamer niet goed. və fində onzə kámər nít chut
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	We eisen korting. və ejsə kortiŋ
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Ik wil geld terug. ik vil chelt tərych
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	We zullen ons bij de manager moeten beklagen over... və zylə ons bej də menežər mútə bəkláchə oufər
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Ik moet me beklagen. ik mut mə bəkláchə
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Als u het niet in orde brengt, gaan we ergens anders heen. als y het nít in ordə breŋtˌ chán və erchəns andərs héjn
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Excuses, vergissingen en spijtbetuiging
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Het spijt me. het spejt mə
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Het spijt me (heel erg). het spejt mə (héjl erch)
        


        
          	Omlouvám se.

          	Sorry., Mijn excuses. soriˌ mejn ekskýzəs
        


        
          	Promiňte.

          	Sorry. sori
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Sorry dat ik u lastig val. sori dat ik y lastich fal
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Bent u boos op mij? bent y bós op mej?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Ik moet me even verontschuldigen. ik mut mə éjfə froncchyldichə
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Ik wil mijn excuses aanbieden (voor...). ik vil mejn ekskýzəs ánbídə (fór)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Ik vrees van niet. ik fréjs fan nít
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Hopelijk stoor ik niet. houpələk stór ik nít
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Sorry dat ik te laat ben. sori dat ik tə lát ben
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Sorry, ik verstond u niet (goed). soriˌ ik frstont y nít (chut)
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Sorry, ik heb... nodig. soriˌ ik hep... nódich
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Ik wou u niet beledigen. ik vau y nít bəléjdichə
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Wat jammer. vat jamər
        


        
          	To nevadí.

          	Het geeft niets. het chéjft níc
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Niets aan de hand. níc án də hant
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Helaas wel/‌niet. helás vel/‌nít
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Maakt u zich daar niet druk om. mákt y zich dár nít dryk om
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Er is niets aan te doen. er is níc án tə dún
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Ik kan niet langer wachten. ik kan nít laŋər vachtə
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Ik weet het niet (zeker). ik véjt het nít (zéjkər)
        


        
          	To musí být omyl.

          	Dat moet een vergissing zijn. dat mut éjn frchisiŋ zejn
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	U bent verkeerd verbonden. y bent frkéjrt frbondə
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Ik heb me vergist. ik hep mə frchist
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
Akkoord
      


      
        
          	Ano.

          	Ja. ja
        


        
          	Jo.

          	Ja. ja
        


        
          	Jistě.

          	Zeker. zéjkər
        


        
          	Samozřejmě.

          	Natuurlijk. natýrlək
        


        
          	Zajisté.

          	Uiteraard. ajterárt
        


        
          	Rád(a).

          	Graag. chrách
        


        
          	Výborně!

          	Uitstekend! ajctéjkənt!
        


        
          	Dobrá.

          	Oké. oké
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Ik ben het met u eens. ik ben het met y éjns
        


        
          	Jsem pro.

          	Akkoord. akórt
        


        
          	Bezpochyby.

          	Zonder twijfel. zondər tvejfəl
        


        
          	Přirozeně.

          	Natuurlijk. natýrlək
        


        
          	Proč ne?

          	Waarom niet? várom nít?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Ik denk van wel. ik denk fan vel
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Ik hoop van wel. ik houp fan vel
        


        
          	To jsem rád.

          	Ik ben er blij mee. ik ben er blej méj
        


        
          	Máte pravdu.

          	U hebt gelijk. y hept chəlejk
        


        
          	To je pravda.

          	Dat klopt. dat klopt
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Goed idee. chut idéj
        


        
          	Klidně.

          	Geen probleem. chéjn probléjm
        


        
          	Možná.

          	Misschien. mischín
        


        
          	Snad.

          	Misschien. mischín
        


        
          	Doufejme.

          	Hopelijk. houpələk
        


        
          	To se mi líbí.

          	Dat vind ik leuk. dat fint ik lök
        


        
          	To neodmítnu.

          	Ik zeg geen nee. ik zech chéjn néj
        


        
          	To by šlo.

          	Dat klinkt oké. dat klinkt oké
        


        
          	To zní dobře.

          	Klinkt goed. klinkt chut
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Onenigheid, afwijzing
      


      
        
          	Ne.

          	Nee. néj
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Nee, bedankt. néjˌ bədankt
        


        
          	Určitě ne.

          	Zeker niet. zéjkər nít
        


        
          	Já ne.

          	Ik niet. ik nít
        


        
          	Pro mne ne.

          	Niet voor mij. nít fór mej
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Niet bepaald. nít bəpált
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Niet helemaal. nít héjləmál
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Ik denk van niet. ik denk fan nít
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Ik ben het niet met u eens. ik ben het nít met y éjns
        


        
          	To není pravda.

          	Dat klopt niet. dat klopt nít
        


        
          	Vůbec ne.

          	Helemaal niet. héjləmál nít
        


        
          	V žádném případě.

          	In geen geval. in chéjn chəfal
        


        
          	Nikdy!

          	Nooit! nójt!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Absoluut niet... apsolýt nít
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Niet in het minst. nít in het minst
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Volstrekt niet. folstrekt nít
        


        
          	No dovolte!

          	Hoe komt u erbij! hú komt y erbej!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Hoe durft u?! hú dyrft y?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Het spijt me, maar u vergist zich. het spejt məˌ már y frchist zich
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	U vergist zich. y frchist zich
        


        
          	To musí být omyl.

          	Dat moet een misverstand zijn. dat mut éjn misfrstant zejn
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Helaas kan ik niet... helás kan ik nít
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Ik zou erg graag, maar... ik zau erch chráchˌ már
        


        
          	Raději bych ne...

          	Ik zou liever niet... ik zau lífər nít
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Ik moet weigeren. ik mut vejchərə
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Dat kan ik niet aannemen. dat kan ik nít ánnéjmə
        


        
          	Snad příště.

          	Misschien een volgende keer. mischín éjn folchendə kéjr
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Vragen
      


      
        kdo?
wie?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Wie bent u? ví bent y?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Wie was dat? ví vas dat?
        


        
          	Kdo je to?

          	Wie is dat? ví is dat?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Wie is daar? ví is dár?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Met wie spreek ik? met ví spréjk ik?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Wie zou ons kunnen helpen? ví zau ons kynə helpə?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Wie moet ik benaderen? ví mut ik bənádərə?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Wie zoekt u? ví zúkt y?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Met wie wilt u spreken? met ví vilt y spréjkə?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Wie moet ik vragen? ví mut ik fráchə?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Van wie weet u dat? fan ví véjt y dat?
        

      


      
        co?
wat?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Wat is er aan de hand? vat is er án də hant?
        


        
          	Co se stalo?

          	Wat is er gebeurd? vat is er chəbört?
        


        
          	Co je to?

          	Wat is dat? vat is dat?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Wat moet ik doen? vat mut ik dún?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Wat zullen we (nu) doen? vat zylə və (ny) dún?
        


        
          	Co hledáte?

          	Wat zoekt u? vat zúkt y?
        


        
          	Co si přejete?

          	Wat wenst u? vat venst y?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Wat hebt u nodig? vat hept y nódich?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Hoe kan ik u helpen? hú kan ik y helpə?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Wat doet u hier? vat dút y hír?
        


        
          	O co jde?

          	Waar gaat het over? vár chát het oufər?
        


        
          	Co to stojí?

          	Wat kost het? vat kost het?
        

      


      
        jak?, jaký?
hoe?, wat?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Wat zegt u? vat zecht y?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Hoe lang zal het duren? hú laŋ zal het dýrə?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Wanneer zijn we er? vanéjr zejn və er?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Hoe lang blijft u? hú laŋ blejft y?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Hoe lang bent u er al? hú laŋ bent y er al?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Hoe beviel het u? hú bəfíl het y?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Hoe heet u? hú héjt y?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Hoe kom ik daar? hú kom ik dár?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Hoe vaak gaat u er naar toe? hú fák chát y er nár tú?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Weet u hoe men dat doet? véjt y hú mən dat dút?
        


        
          	Jak to?

          	Hoezo? húzó?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Wat is de wisselkoers? vat is də visəlkurs?
        

      


      
        čí?
wiens?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Wiens schuld is het? víns schylt is het?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Wiens kind is dit? víns kint is dit?
        


        
          	Čí je to?

          	Van wie is dit? fan ví is dit?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Ik weet niet van wie het is. ik véjt nít fan ví het is
        

      


      
        kde?
waar?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Waar is dat? vár is dat?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Waar spreken we af? vár spréjkə və af?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Waar bent u nu? vár bent y ny?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Waar kan ik parkeren? vár kan ik parkéjrə?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Waar woont u? vár vónt y?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Hebt u onderdak? hept y ondərdak?
        

      


      
        odkud?
waar vandaan?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Waar komt u vandaan? vár komt y fandán?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Waar vertrekt de bus naar... vandaan? vár frtrekt də bys nár... fandán?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Hoe weet u dat? hú véjt y dat?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Waar ken je hem van? vár ken jə hem fan?
        

      


      
        kam?
waar naartoe?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Waar gaat u naartoe? vár chát y nártú?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Waar gaat deze bus naartoe? vár chát déjzə bys nártú?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Waar heb je het neergezet? vár hep jə het néjrchəzet?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Waar wilt u naartoe gaan? vár vilt y nártú chán?
        

      


      
        kdy?
wanneer?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Wanneer komt hij terug? vanéjr komt hej tərych?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Wanneer zijn ze aangekomen? vanéjr zejn zə ánchəkoumə?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Wanneer hebt u tijd? vanéjr hept y tejt?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Wanneer schikt het u? vanéjr schikt het y?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Wanneer kan ik komen? vanéjr kan ik koumə?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Wanneer sluit u? vanéjr slajt y?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Wanneer is het klaar? vanéjr is het klár?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Wanneer zou hij komen? vanéjr zau hej koumə?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Wanneer moet ik er zijn? vanéjr mut ik er zejn?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Wanneer bent u geboren? vanéjr bent y chəbórə?
        

      


      
        kolik?
hoeveel?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Hoeveel kost dit? húféjl kost dit?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Hoeveel weegt dit? húféjl véjcht dit?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Hoe laat is het? hú lát is het?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Hoe laat? hú lát?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Hoeveel haltes is het hier vandaan? húféjl haltes is het hír fandán?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Hoe oud ben je? hú aut ben jə?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌Vanaf/‌Tot welke leeftijd? fanaf/‌tot velkə léjftejt?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Hoeveel jaar ouder is hij? húféjl jár audər is hej?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	De hoeveelste is het vandaag? də húféjlstə is het fandách?
        

      


      
        proč?
waarom?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Waarom heb je dat gedaan? várom hep jə dat chədán?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Waarom juist ik? várom jajst ik?
        


        
          	Proč ne?

          	Waarom niet? várom nít?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Ik snap niet waarom. ik snap nít várom
        


        
          	Bůhví proč.

          	God mag weten waarom. chot mach véjtə várom
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Ik wou weten waarom... ik vau véjtə várom
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      Zdvořilostní imperativ


      V nizozemštině se často používá tzv. zdvořilostní imperativ (rozkazovací způsob). Místo fráze Doe het voor mij, alsjeblieft (Udělej to pro mě, prosím) se užívá věta Wil je het voor mij doen? (Chceš to pro mě udělat?).

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Tijd
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Hebt u (morgen) tijd? hept y (mórchə) tejt?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Wanneer spreken we af? vanéjr spréjkə və af?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Hoe laat zult u er zijn? hú lát zylt y er zejn?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Ik ben er over enkele minuten. ik ben er oufər enkelə minýtə
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Wanneer keert u terug? vanéjr kéjrt y tərych?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Ik ben zo terug. ik ben zó tərych
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Ik vertrek over twee uur. ik frtrek oufər tvéj ýr
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Hij is een halfuur geleden vertrokken. hej is éjn halfýr chəléjdə frtrokə
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Het is vrij laat. het is frej lát
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Het is nog vroeg. het is noch frúch
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Ik moet het uiterlijk vrijdag af hebben. ik mut het ajterlək frejdach af hebə
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Het moet betaald worden binnen veertien dagen na... het mut bətált vordə binə fértín dáchə ná
        


        
          	Stihneme to?

          	Zullen we het halen? zylə və het hálə?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Ik haal het niet op tijd. ik hál het nít op tejt
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Kunnen we het uitstellen? kynə və het ajctelə?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Kunt u een andere keer komen? kynt y éjn anderə kéjr koumə?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Ik kom morgenochtend. ik kom mórchənochtent
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Ik heb overmorgen geen tijd. ik hep oufrmórchə chéjn tejt
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	De trein vertrekt morgenochtend. də trejn frtrekt mórchənochtent
        


        
          	Kolik máme času?

          	Hoeveel tijd hebben we? húféjl tejt hebə və?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	We hebben niet veel tijd. və hebə nít féjl tejt
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	We moeten ons haasten. və mútə ons hástə
        


        
          	Spěchám.

          	Ik heb haast. ik hep hást
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Hoe lang zal het duren? hú laŋ zal het dýrə?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Het is de hoogste tijd om te gaan. het is də hóchstə tejt om tə chán
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Er is geen haast. er is chéjn hást
        


        
          	Máme dost času.

          	We hebben genoeg tijd. və hebə chənuch tejt
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Hoe oud ben je? hú aut ben jə?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Maanden en jaren
      


      
        
          	rok

          	jaar jár
        


        
          	• kalendářní rok

          	• kalenderjaar. kalendərjár
        


        
          	• školní rok

          	• schooljaar schóljár
        


        
          	• přestupný rok

          	• schrikkeljaar schrikəljár
        


        
          	letos

          	dit jaar dit jár
        


        
          	loni

          	vorig jaar fórich jár
        


        
          	předloni

          	twee jaar geleden tvéj jár chəléjdə
        


        
          	před rokem

          	een jaar geleden éjn jár chəléjdə
        


        
          	příští rok

          	volgend jaar folchənt jár
        


        
          	za dva roky

          	over twee jaar oufər tvéj jár
        


        
          	pololetí

          	halfjaar halfjár
        


        
          	čtvrtletí

          	kwartaal kvartál
        


        
          	půlrok

          	halfjaar halfjár
        


        
          	desetiletí

          	decennium deséjnium
        


        
          	století

          	eeuw éu
        


        
          	tisíciletí

          	millennium miléjnium
        

      


      
        Roční období
Jaargetijden
      


      
        
          	jaro

          	lente lentə
        


        
          	léto

          	zomer zoumər
        


        
          	podzim

          	herfst herfst
        


        
          	zima

          	winter vintər
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	in de ‌zomer/‌winter in də zoumər/‌vintər
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	in de ‌lente/‌herfst in də lentə/‌herfst
        

      


      
        Měsíce v roce
Maanden
      


      
        
          	leden

          	januari janyári
        


        
          	únor

          	februari febryári
        


        
          	březen

          	maart márt
        


        
          	duben

          	april april
        


        
          	květen

          	mei mej
        


        
          	červen

          	juni jýni
        


        
          	červenec

          	juli jýli
        


        
          	srpen

          	augustus auchystys
        


        
          	září

          	september septembər
        


        
          	říjen

          	oktober oktoubər
        


        
          	listopad

          	november nofembər
        


        
          	prosinec

          	december desembər
        

      


      
        
          	v červenci

          	in juli in jýli
        


        
          	do února

          	tot februari tot febryári
        


        
          	od listopadu

          	sinds november sinds nofembər
        


        
          	před měsícem

          	een maand geleden éjn mánt chəléjdə
        


        
          	za měsíc

          	over een maand oufər éjn mánt
        


        
          	tento měsíc

          	deze maand déjzə mánt
        


        
          	příští měsíc

          	volgende maand folchendə mánt
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌eerder/‌later deze maand éjrdər/‌látər déjzə mánt
        

      


      
        Datum
Datum
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	De hoeveelste is het vandaag? də húféjlstə is het fandách?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Het is zeven juni. het is zéjfə jýni
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Gisteren was het tien oktober. chistərə vas het tín oktoubər
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	We komen op vijf september. və koumə op fejf septembər
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Overmorgen is het de achtste. oufrmórchə is het də achctə
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Vanaf zestien december ben ik weg. fanaf zestín desembər ben ik vech
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Dagen en weken
      


      
        
          	dnes

          	vandaag fandách
        


        
          	zítra

          	morgen mórchə
        


        
          	pozítří

          	overmorgen oufrmórchə
        


        
          	popozítří

          	over drie dagen oufər drí dáchə
        


        
          	včera

          	gisteren chistərə
        


        
          	předevčírem

          	eergisteren éjrchistərə
        


        
          	denně, každý den

          	elke dag, dagelijks elkə dachˌ dáchələks
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	één keer per ‌dag/‌week éjn kéjr pər dach/‌véjk
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	over drie ‌dagen/‌weken oufər drí dáchə/‌véjkə
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌vorige/‌volgende week fórichə/‌folchendə véjk
        


        
          	v týdnu

          	in de week in də véjk
        


        
          	o víkendech

          	tijdens weekenden tejdəns víkendə
        


        
          	pracovní den

          	werkdag verkdach
        


        
          	všední den

          	doordeweekse dag dórdəvéjksə dach
        


        
          	svátek

          	feestdag féjstdach
        

      


      
        Dny v týdnu
Dagen van de week
      


      
        
          	pondělí

          	maandag mándach
        


        
          	úterý

          	dinsdag dinsdach
        


        
          	středa

          	woensdag vúnsdach
        


        
          	čtvrtek

          	donderdag dondərdach
        


        
          	pátek

          	vrijdag frejdach
        


        
          	sobota

          	zaterdag zátərdach
        


        
          	neděle

          	zondag zondach
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	op ‌woensdag/‌donderdag op vúnsdach/‌dondərdach
        

      


      
        Části dne
Dagdelen
      


      
        
          	ráno

          	morgen, ochtend mórchəˌ ochtent
        


        
          	dopoledne

          	voormiddag fórmidach
        


        
          	poledne

          	middag midach
        


        
          	odpoledne

          	namiddag, middag námidachˌ midach
        


        
          	večer

          	avond áfont
        


        
          	noc

          	nacht nacht
        


        
          	půlnoc

          	middernacht midərnacht
        


        
          	ráno (kdy)

          	's ochtends s ochtends
        


        
          	v poledne

          	's middags s midachs
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	in de middag in də midach
        


        
          	večer (kdy)

          	's avonds s áfonc
        


        
          	dnes večer

          	vanavond fanáfont
        


        
          	včera večer

          	gisteravond chistəráfont
        


        
          	v noci

          	's nachts s nachc
        


        
          	brzy ráno

          	's ochtends vroeg s ochtends frúch
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌om/‌na middernacht om/‌ná midərnacht
        


        
          	během dne

          	overdag oufrdach
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      Pozdrav


      Přibližně do 12:00 používají Nizozemci pozdrav Goedemorgen, poté přibližně do 18:00 Goedemiddag a později Goedenavond. Pokud se chcete vyhnout nejasnostem, můžete použít neutrální Dag.
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      Kolik je hodin?


      Celou hodinu a půlhodinu vyjadřuje nizozemština stejně jako čeština, např. vijf uur (pět hodin) a half zes (půl šesté). Kwart voor zes je tři čtvrtě na šest, kwart over zes je čtvrt na sedm. Mezi čtvrthodinami pak vyjadřujeme čas stejným způsobem: vijf voor half zes je 17:25 a tien over half vijf je 16:40.

    


    
      general
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        Hodiny a minuty
Uren en minuten
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Hoe laat is het? hú lát is het?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Het is vijf uur. het is fejf ýr
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Het is even na drieën. het is éjfə ná dríjən
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Het is bijna twee (uur). het is bejna tvéj (ýr)
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Het is half zeven. het is half zéjfə
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Het is kwart voor zes. het is kvart fór zes
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Het is kwart over negen. het is kvart oufər néjchə
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Het is vijf voor zeven. het is fejf fór zéjfə
        


        
          	Je šest deset.

          	Het is tien over zes. het is tín oufər zes
        


        
          	V kolik hodin?

          	Hoe laat? hú lát?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Om drie uur 's middags. om drí ýr s midachs
        


        
          	O půl sedmé.

          	Om half zeven. om half zéjfə
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Hoe lang duurt de ‌vlucht/‌rit? hú laŋ dýrt də flycht/‌rit?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Mijn horloge staat stil. mejn orlóžə stát stil
        


        
          	Máte hodinky?

          	Hebt u een horloge? hept y éjn orlóžə?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Loopt de klok op tijd? loupt də klok op tejt?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Volgens mijn horloge hebben we nog vijf minuten. folchəns mejn orlóžə hebə və noch fejf minýtə
        

      


      
        
          	vteřina

          	seconde sekondə
        


        
          	minuta

          	minuut minýt
        


        
          	hodina

          	uur ýr
        


        
          	čtvrthodina

          	kwartier kvartír
        


        
          	půlhodina

          	halfuur halfýr
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	drie kwartier drí kvartír
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